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Przedmiot dopuszczenia:

System napełniania "DE-A-01" ze zintegrowanym odpowietrzaniem i przewodem do pobierania dla systemów zbiorników na olej opałowy 
Wyżej wymieniony przedmiot dopuszczenia zostaje ogólnie dopuszczony do stosowania w budownictwie. Niniejsze ogólne dopuszczenie budowlane obejmuje osiem stron i trzy załączniki liczące siedem stron. Niniejsze ogólne dopuszczenie budowlane zastępuje ogólne dopuszczenie budowlane nr Z-40.7-459 z 27 maja Mai 2010, uzupełnione decyzjami z 8 września 2010 i 25 listopada 2010 r. Przedmiot otrzymał ogólne dopuszczenie do stosowania w budownictwie po raz pierwszy 27 maja 2010 r.

[Na tej i następnych stronach – pieczęć okrągła z godłem Berlina o treści:]

Niemiecki Instytut Techniki Budowlanej
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I 
POSTANOWIENIA OGÓLNE

1 
Ogólne dopuszczenie budowlane dowodzi o możliwości stosowania lub wykorzystywania przedmiotu dopuszczenia w znaczeniu przepisów budowlanych krajów związkowych.

2
Jeżeli w ogólnym dopuszczeniu budowlanym są stawiane wymagania dotyczące szczególnej wiedzy fachowej i doświadczenia osób, którym powierzono produkcję typów i produktów budowlanych wg odpowiednich przepisów krajów związkowych zgodnych z § 17 ust. 5 federalnej ustawy budowlanej, należy pamiętać, że wiedza fachowa i doświadczenie mogą być również potwierdzone równoważnymi dokumentami innych krajów członkowskich Unii Europejskiej. To dotyczy ew. także przedłożonych równoważnych dokumentów w ramach Układu o Europejskim Obszarze Gospodarczym (EWG) lub układów dwustronnych.

3
Ogólne świadectwo dopuszczenia budowlanego nie zastępuje pozwoleń, zezwoleń i zaświadczeń ustawowo wymaganych do przeprowadzania inwestycji budowlanych.

4
Ogólne dopuszczenie budowlane zostaje udzielone bez szkody dla praw osób trzecich, w szczególności bez szkody dla praw osób fizycznych.

5
Wytwórcy oraz dystrybutorzy przedmiotu dopuszczenia są zobowiązani do udostępnienia, bez uszczerbku dla dalej idących uregulowań w „Postanowieniach szczególnych”, wykorzystującemu lub użytkownikowi przedmiotu dopuszczenia kopii ogólnego dopuszczenia budowlanego oraz do zwrócenia uwagi, że ogólne dopuszczenie budowlane musi się znajdować w miejscu użytkowania. Kopie ogólnego dopuszczenia budowlanego należy udostępnić na żądanie właściwych urzędów.

6
Ogólne dopuszczenie budowlane może być powielane tylko w całości. Publikowanie we fragmentach wymaga zgody Niemieckiego Instytutu Techniki Budowlanej. Teksty i rysunki w pismach reklamowych nie mogą być sprzeczne z ogólnym dopuszczeniem budowlanym. Tłumaczenia kopii ogólnego dopuszczenia budowlanego muszą zawierać informację „Tłumaczenie niemieckiego oryginału niezweryfikowane przez Niemiecki Instytut Techniki Budowlanej”.

7
Ogólne dopuszczenie budowlane jest udzielane z prawem jego odwołania. Postanowienia ogólnego dopuszczenia budowlanego mogą zostać później uzupełnione lub zmienione, szczególnie wtedy, gdy będzie tego wymagać nowy stan wiedzy technicznej.

II 
POSTANOWIENIA SZCZEGÓLNE
1 
Przedmiot dopuszczenia i zakres stosowania


(1) Przedmiotem niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego jest system napełniania według załącznika 1 służący do napełniania systemów zbiorników z ogólnym dopuszczeniem budowlanym liczących do sześciu zbiorników do składowania oleju opałowego lub oleju napędowego; dopuszczalne jest także napełnianie pojedynczych zbiorników z ogólnym dopuszczeniem budowlanym. Poza właściwym urządzeniem napełniającym zbiorniki na olej opałowy i składającym się z rury aluminiowej i elementów kształtowych z tworzywa sztucznego, system napełniania składa się z otaczającej urządzenie rurki z tworzywa sztucznego, która służy do napowietrzania i odpowietrzania zbiorników, oraz systemu do pobierania oleju opałowego, które wraz z urządzeniami zabezpieczającymi przed przepełnieniem jest zintegrowane z elementami kształtowymi.


(2) System napełniania może być stosowany wyłącznie w pomieszczeniach budynków.


(3) System napełniania może być używany do napełniania olejem opałowym EL według DIN 51603-11, olejem opałowym ELA Bio 5 lub Bio 10 według DIN V 51603-62 (domieszka FAME według DIN EN 142143, bez dodatkowych komponentów alternatywnych) oraz olejem napędowym według DIN EN 5904.


(4) Podłączone do systemu napełniania zbiorniki systemu zbiorników mogą być połączone w maksymalnie do pięciu zbiorników w jednym rzędzie (jednoosiowo) względnie do sześciu w ustawieniu kątowym (nierozgałęzionym pod względem hydromechanicznym).


(5) Dla systemu pobierania obowiązuje lista produktów budowlanych A część 1, nr kolejny 15.41.


(6) Niniejsze ogólne dopuszczenie budowlane eliminuje konieczność przeprowadzania na przedmiocie dopuszczenia dowodu przydatności wg § 63 ustawy o gospodarce wodnej (WHG)6.


(7) Okres obowiązywania niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego (p. strona 1) odnosi się do zastosowania w rozumieniu montażu lub instalacji przedmiotu dopuszczenia a nie do stosowania w rozumieniu późniejszego użytkowania. 

2 
Postanowienia dotyczące produktów budowlanych

2.1 
Informacje ogólne


Wszystkie komponenty systemu napełniania muszą być zgodne z postanowieniami szczególnymi i załącznikami niniejszej decyzji oraz informacjami złożonymi w Niemieckim Instytucie Techniki Budowlanej.

	1 
	DIN 51603-1:2008-08 
	Paliwa płynne – oleje grzewcze – Część 1: Olej opałowy EL, wymagania minimalne.

	2 
	DIN V 51603-6:2010-05 
	Paliwa płynne – oleje grzewcze – Część 6: Olej opałowy EL A, wymagania minimalne.

	3
	DIN EN 14214:2010-04 
	Paliwa do pojazdów samochodowych – Estry metylowe kwasów tłuszczowych (FAME) do silników o zapłonie samoczynnym (Diesla) – Wymagania i metody badań; niemieckie wydanie EN 14214:2008 + A1:2009

	4
	DIN EN 590:2010-05 
	Paliwa do pojazdów samochodowych – Oleje napędowe – Wymagania i metody badań;

niemieckie wydanie EN 590:2008 + A1:2009

	5
	Ustawa o gospodarce wodnej (Wasserhaushaltsgesetz - WHG) z 31 lipca 2009 r.


2.2 
Właściwości i skład

2.2.1 
Materiały


Do produkcji systemu napełniania mogą być stosowane tylko tłoczywa i materiały wymienione w załączniku 2.

2.2.2
Szczegóły konstrukcyjne


(1) Szczegóły konstrukcyjne systemu napełniania oraz dozwolone układy ustawienia systemów zbiorników muszą być zgodne z załącznikami 1.1 do 1.3. Komponenty załączników 1.2 i 1.3 wchodzą w skład niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego z następującymi wyjątkami:

-
załącznik 1.2, punkt 13: czujnik wartości granicznej zgodnie z ogólnym dopuszczeniem budowlanym nr Z-65.17-182,

-
załącznik 1.3, punkt 19: przełącznik pływakowy zgodnie z ogólnym dopuszczeniem budowlanym nr Z-65.17-182,

-
załącznik 1.3, punkt 21: rura do pobierania zgodnie z listą produktów budowlanych A część 1, nr kolejny 15.41.


(2) Zastosowanie systemu napełniania z przedstawionym w załączniku 1.3 czujnikami wartości granicznej i przełącznikami pływakowymi jest dopuszczalne tylko w połączeniu z systemami zbiorników, w których skład wchodzą identyczne zbiorniki.

-
zbiorniki Kombi według Z-40.21 -53 o wielkościach 720 l oraz 1000 l

-
zbiorniki TrioSafe według Z-40.21-302 o wielkościach 750 l oraz 1000 l

-
zbiorniki TrioSafe według Z-40.21-310 o wielkościach 1100 l oraz 1500 l

w wariantach ustawienia według załącznika 1.1.

2.3 
Produkcja i oznakowanie

2.3.1 
Produkcja


(1) Produkcja musi się odbywać zgodnie z opisem produkcyjnym złożonym w Niemieckim Instytucie Techniki Budowlanej.

(2) Systemy napełniania mogą być produkowane tylko w zakładzie Dehoust GmbH, Gutenbergstraße 5-7 w 69181 Leimen oraz w zakładzie Afriso-Euro-Index GmbH, Lindenstr. 20 w 74363 Güglingen.

2.3.2 
Oznakowanie


(1) Systemy napełniania muszą być oznaczone przez producenta znakiem zgodności (znakiem Ü), zgodnie z rozporządzeniami o znakach zgodności dla poszczególnych krajów związkowych. Oznakowanie może być wykonane wyłącznie wtedy, kiedy są spełnione wymagania rozdziału 2.4.


(2) Poza tym producent musi oznaczyć systemy napełniania w dobrze widoczny oraz trwały sposób w następujące dane:

-
numer produkcji,

-
data produkcji (miesiąc lub tydzień i rok),

-
minimalna prędkość napełniania w l/min (= ilość zbiorników x 80 l/min),

-
kierunek napełniania,

-
dopuszczalna temperatura pracy (patrz rozdział 5.1.2.2),

-
dopuszczalne ciśnienie przewodu napełniającego: 10 barów

-
adnotacja „Stosowanie na zewnątrz niedozwolone”,

-
„Tylko do systemów zbiorników z ogólnym dopuszczeniem budowlanym”,

-
„Składować tylko media zgodnie z ogólnym świadectwem budowlanym nr Z-40.7-459”.

2.4 
Dokumentacja zgodności

2.4.1 
Informacje ogólne


(1) Potwierdzenie zgodności systemów napełniania z postanowieniami niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego dla każdego zakładu produkcyjnego musi się odbywać w formie certyfikatu zgodności, wystawianego na podstawie wewnątrzzakładowej kontroli produkcji oraz regularnego nadzoru zewnętrznego, włącznie z pierwszym badaniem systemu napełniania zgodnie z poniższymi postanowieniami.


(2) W celu uzyskania certyfikatu zgodności oraz do nadzoru zewnętrznego, łącznie z przeprowadzanymi przy tym badaniami produktu, producent systemu napełniania musi włączyć do tego celu notyfikowaną jednostkę certyfikującą oraz notyfikowaną jednostkę nadzorującą.


(3) Oświadczenie o udzieleniu certyfikatu zgodności, producent musi podać przez oznakowanie produktów budowlanych znakiem zgodności (znakiem Ü) ze wskazaniem na cel zastosowania.


(4) Jednostka certyfikująca jest zobowiązana do przedkładania do wiadomości Niemieckiego Instytutu Techniki Budowlanej kopii udzielonego przez nią certyfikatu zgodności. Ponadto Niemieckiemu Instytutowi Techniki Budowlanej przekazać do wiadomości kopię raportu z pierwszego badania.

2.4.2 
Zakładowa kontrola produkcji


(1) W zakładzie produkcyjnym należy stworzyć oraz przeprowadzić zakładową kontrolę produkcji. Jako zakładową kontrolę produkcji rozumie się podejmowany przez producenta ciągły nadzór produkcji, dzięki któremu zapewnia on, że produkowane przez niego systemy napełniania są zgodne z wymogami niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego.


(2) Zakładowa kontrola produkcji musi obejmować co najmniej badania wymienione w rozdziale 1 w załączniku 3.


(3) Wyniki fabrycznej kontroli produkcji należy zapisywać oraz analizować. Zapisy muszą zawierać co najmniej następujące dane:

-
nazwa produktu budowlanego lub materiału wyjściowego;

-
rodzaj kontroli lub badania;

-
datę produkcji oraz badania produktu budowlanego lub materiału wyjściowego albo części składowych;

-
wynik kontroli oraz badań i porównanie z wymaganiami;

-
podpis osoby odpowiedzialnej za zakładową kontrolę produkcji.


(4) Zapisy należy przechowywać przez co najmniej pięć lat i przedkładać jednostce nadzorującej odpowiedzialnej za nadzór zewnętrzny. Należy je przedkładać Niemieckiemu Instytutowi Techniki Budowlanej, a także na żądanie właściwym najwyższym organom nadzoru budowlanego.


(5) W przypadku niezadowalającego wyniku badań, producent jest zobowiązany do niezwłocznego podjęcia koniecznych środków w celu usunięcia wady. Z produktami budowlanymi, które nie spełniają wymagań, należy postępować w taki sposób, aby wykluczyć możliwość pomylenia ich ze spełniającymi wymogi. Po usunięciu wady należy – jeżeli to technicznie możliwe - niezwłocznie powtórzyć odpowiednie badanie.

2.4.3 
Nadzór zewnętrzny


(1) W zakładzie produkcyjnym nadzór zewnętrzny zobowiązany jest do regularnego sprawdzania zakładowej kontroli produkcyjnej, zgodnie z załącznikiem 3, rozdział 2 (2), nie rzadziej jednak niż trzy razy w roku. 


(2) W ramach nadzoru zewnętrznego należy przeprowadzić pierwsze badanie systemu napełniania zgodnie z załącznikiem 3, rozdział 2 (1). Ponadto można także pobrać próbki do kontroli wyrywkowych. Do pobierania próbek oraz badań zobligowana jest odpowiednia notyfikowana jednostka nadzorująca. Jeżeli będące podstawą ogólnego dopuszczenia budowlanego badania możliwości stosowania zostały przeprowadzone na urzędowo pobranych próbkach z bieżącej produkcji, wówczas badania te mogą zastąpić pierwsze badanie.


(3) Wyniki certyfikacji oraz nadzoru zewnętrznego należy przechowywać przez co najmniej pięć lat. Jednostka certyfikująca lub nadzorująca musi je przedkładać Niemieckiemu Instytutowi Techniki Budowlanej, a także na żądanie właściwym organom najwyższym organom nadzoru budowlanego.

3 
Postanowienia dotyczące projektu oraz wymiarowania


(1) Zarówno wzajemne rozmieszczenie zbiorników systemu zbiorników, jak też schemat połączeń systemu napełniania muszą być zgodne z postanowieniami odpowiednich ogólnych dopuszczeń budowlanych systemu zbiorników i systemu napełniania. Należy przy tym zwrócić uwagę, że muszą być wykluczone krytyczne naprężenia wywołane przez utwierdzenie (kolanka wygięte w kształt litery S).


(2) Łączenie systemu napełniania z częściami innego systemu napełniającego jest niedozwolone.


(3) Należy przestrzegać postanowień dotyczących projektu oraz wymiarowania ogólnego dopuszczenia budowlanego systemu napełniania oraz wymagań producenta zbiorników. 

4 
Postanowienia dotyczące wykonania

4.1 
Informacje ogólne


(1) Przed podłączeniem systemu napełniania do systemu zbiorników należy skontrolować, czy ustawienie jest zgodne z postanowieniami ogólnego dopuszczenia budowlanego systemu zbiorników. Na terenach zagrożonych zalaniem lub powodziami wszystkie zbiorniki muszą być ustawiane tak, aby nie mogła ich dosięgnąć powódź.


(2) Podłączenie systemu napełniania należy zlecać tylko zakładom będącym zakładami specjalistycznymi do przeprowadzania takich czynności w znaczeniu § 3 rozporządzenia dotyczącego urządzeń do obchodzenia się z substancjami niebezpiecznymi dla wody z 31 marca 2010r. (Fed. Dz.U. I s. 377). Wyjątek stanowi sytuacja, gdy przepisy kraju związkowego nie przewidują dla tych czynności obowiązku zakładu specjalistycznego, lub kiedy producent zbiorników lub systemu napełniania przeprowadza te czynności z wykorzystaniem własnego, specjalistycznego personelu.


(3) Firma wykonawcza jest zobowiązana do potwierdzenia prawidłowego montażu zgodnie z instrukcją montażu producenta z marca 2010 r.


(4) Środki usuwania szkód należy przedsięwziąć w porozumieniu z rzeczoznawcą w zakresie prawa wodnego lub jednostką certyfikującą.

4.2 
Ustawienie czujnika wartości granicznej i przełączników pływakowych


(1) Zintegrowany z systemem napełniania czujnik wartości granicznej należy przewidzieć w pierwszym zbiorniku systemu zbiorników. Bezpośrednio przed napełnieniem maksymalna różnica wysokości lustra medium między pierwszym zbiornikiem a zbiornikiem z maksymalnym stanem napełnienia nie może przekraczać wartości 100 mm. 


(2) Wymiar od górnej krawędzi króćca zbiornika do dolnego znaku czujnika, zwany dalej wymiarem X, musi być zgodny z podanymi w tabeli 1 wartościami minimalnymi. Przy tym została już uwzględniona dodatkowa wysokość dla kołnierza uszczelniającego rury nurnikowej.


(3) Wymiary nastawcze zintegrowanych przełączników pływakowych (wymiar SWS), które mają być zainstalowane w zbiornikach 2 do 6 (licząc w kierunku napełniania), muszą być zgodne z wartościami minimalnymi podanymi w tabeli 1.


Tabela 1: Wartości minimalne dla wymiaru X i wymiaru SWS.
	Typ zbiornika
	Wartość min.
	Numer zbiornika w kierunku napełniania

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Zbiornik Kombi 720 I
	Wymiar X
	225
	155
	135
	125
	120
	115

	
	Wymiar SWS
	./.
	120
	120
	120
	120
	120

	Zbiornik Kombi 1000 l
	Wymiar X
	235
	205
	165
	150
	145
	140

	
	Wymiar SWS
	./.
	120
	120
	120
	120
	120

	Zbiornik TrioSafe 750 l
	Wymiar X
	300
	230
	220
	210
	200
	165

	
	Wymiar SWS
	./.
	140
	140
	140
	140
	140

	Zbiornik TrioSafe 1000 l
	Wymiar X
	350
	245
	230
	205
	195
	190

	
	Wymiar SWS
	./.
	160
	160
	160
	160
	160

	Zbiornik TrioSafe 1100 l
	Wymiar X
	260
	225
	200
	185
	180
	175

	
	Wymiar SWS
	./.
	140
	140
	140
	140
	140

	Zbiornik TrioSafe 1500 l
	Wymiar X
	275
	220
	200
	190
	190
	190

	
	Wymiar SWS
	./.
	180
	180
	180
	180
	180


4.3 
Ustawienie rur teleskopowych z pianki


Rury teleskopowe muszą być zainstalowane tak, aby ich otwór znajdował się w dolnej jednej trzeciej zbiornika.

4.4 
Urządzenie napowietrzające i odpowietrzające


(1) Zintegrowane urządzenie do napowietrzania i odpowietrzania opcjonalnie należy podłączyć przy pierwszym lub przy ostatnim zbiorniku w kierunku napełniania do idącego dalej przewodu wentylacyjnego i na całej długości nie może być zmieniane, w szczególności nie wolno instalować żadnych urządzeń odcinających.


(2) Odnośnie umiejscowienia otworu wylotowego na zewnątrz przewodu napowietrzającego i odpowietrzającego obowiązują przepisy normy DIN 47556, rozdział 4.2.3.6.

4.5 
Podłączenie przewodu do pobierania


Urządzenie do pobierania musi być zainstalowane powyżej wierzchołka zbiornika. Bezpośrednio przy urządzeniu do pobierania musi istnieć możliwość odcięcia przewodu prowadzącego dalej.

5 
Postanowienia dotyczące użytkowania, utrzymania, konserwacji i kontroli

5.1 
Użytkowanie

5.1.1 
Dokumenty


Producent powinien przekazać użytkownikowi systemu następujące dokumenty:

-
kopię niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego,

-
instrukcję montażu systemu napełniania (producenta).

	6
	DIN 4755:2004-11
	 Instalacje grzewcze olejowe – Zasady techniczne instalacji grzewczych olejowych (TRÖ) - Kontrole


5.1.2 
Eksploatacja

5.1.2.1 
Napełnianie i pobieranie


(1) Przed napełnieniem należy sprawdzić, czy składowane medium jest zgodne z dopuszczalnym medium zgodnie z oznakowaniem na systemie napełniania i systemie zbiorników oraz czy nie jest przekroczona temperatura napełniania. Ponadto należy sprawdzić, jaką ilość składowanej substancji zbiornik może pomieścić oraz czy czujnik wartości granicznej jest w prawidłowym stanie. Ponadto należy zapewnić, aby poziom najbardziej napełnionego zbiornika nie był wyższy niż 100 mm powyżej poziomu zbiornika z czujnikiem wartości granicznej (pierwszy zbiornik w kierunku napełniania).


(2) System napełniający służy do napełniania systemów zbiorników z płynami wg ustępu 1 (3) przez podłączone na stałe przewody rurowe lub przez węże z cystern drogowych albo nasadzanych zbiorników z zastosowaniem pompy o wydajności tłoczenia do 1200 l/min oraz przy nadciśnieniu tłoczenia od zera do 10 barów i musi być wyposażony w posiadający ogólne dopuszczenie budowlane czujnik wartości granicznej wg rozdziału 2.2.2.


(3) Musi być zapewniona trwała sprawność działania napowietrzania i odpowietrzania.


(4) Procesy napełniania muszą być w całości nadzorowane.


(5) Podczas pobierania nie może zostać przekroczony strumień masy 50 kg/h, względnie strumień objętości 60 l/h.

5.1.2.2 
Inne postanowienia


Nie może zostać przekroczona temperatura napełniania składowanych cieczy 40 °C.

5.2
Utrzymanie, konserwacja


(1) Użytkownik systemu składowania ma obowiązek powierzenia prac konserwacyjnych i czyszczenia systemu napełniania tylko zakładom będącym zakładami specjalistycznymi do przeprowadzania takich czynności w znaczeniu § 3 rozporządzenia dotyczącego urządzeń do obchodzenia się z substancjami niebezpiecznymi dla wody z 31 marca 2010r. (Fed. Dz.U. I s. 377). Wyjątek stanowi sytuacja, gdy przepisy kraju związkowego nie przewidują dla tych czynności obowiązku zakładu specjalistycznego.


(2) W odróżnieniu od (1), prace konserwacyjne mogą być przeprowadzane również przez własny, wyspecjalizowany personel producenta systemu napełniania.


(3) Środki usuwania szkód należy uzgodnić w porozumieniu z rzeczoznawcą w zakresie prawa wodnego lub jednostką certyfikującą.

5.3
Kontrole (kontrola funkcji i kontrola przed uruchomieniem)


(1) Po ustawieniu systemu zbiorników i montażu systemu napełniania oraz innych urządzeń zabezpieczających musi zostać przeprowadzona kontrola funkcji przez wyspecjalizowaną firmę. W jej skład wchodzi kontrola wzrokowa całej instalacji ze szczególnym uwzględnieniem punktów połączeń przewodów do napełniania, napowietrzania, odpowietrzania i pobierania, przełączników pływakowych i armatury oraz innych urządzeń.


(2) Kontrola funkcji nie zastępuje wymaganej kontroli przed uruchomieniem przez rzeczoznawcę w zakresie prawa wodnego, jednak możliwe jest ich wspólne przeprowadzenie.


(3) Kontrole w zakresie innych przepisów prawa pozostają nienaruszone.

Holger Eggert 

Szef Referatu

Poświadczono

[Podpis nieczytelny]
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	System napełniania "DE-A-01" ze zintegrowanym odpowietrzaniem i przewodem do pobierania dla systemów zbiorników na olej opałowy 
	Załącznik 1

	System napełniania DE-A-01

(przykład ustawienia w układzie potrójnym, rysunek izometryczny)
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Strzałka: kierunek napełniania

Linia przerywana: zbiorniki opcjonalne

	System napełniania "DE-A-01" ze zintegrowanym odpowietrzaniem i przewodem do pobierania dla systemów zbiorników na olej opałowy 
	Załącznik 1.1

	Warianty ustawienia

DE-A-01
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Rys. 1: Główna jednostka z osprzętem
Rys. 2: Główna jednostka, widok z góry
1
Adapter przyłączeniowy zewnętrznego przewodu napełniającego

2
Dźwignia zaworu

3
Przewód do pobierania

4
Przyłącze rury koncentrycznej

5
Pierścień uszczelniający przewodu napełniającego 35x3

6
Wtyk kabla

7
Dławik kablowy PG: przyłącze armatury do montażu naściennego GWG

8
Kolano przyłączeniowe zewnętrznego przewodu odpowietrzającego DN 40

9
Zaślepka przewodu do pobierania
10
Zaślepka z gniazdem odpowietrzania

11
Pierścień uszczelniający 74 x 3

12
Wąż pobierania z pływakiem

13
Czujnik wartości granicznej*)
14
Osłony mocujące rury koncentrycznej

15
Rura teleskopowa z pianki

24
Nakrętka złączkowa przewodu pobierania

28
Korek odpowietrzania

29
Pierścień uszczelniający 38 x 2

Nie jest przedmiotem niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego

	System napełniania "DE-A-01" ze zintegrowanym odpowietrzaniem i przewodem do pobierania dla systemów zbiorników na olej opałowy 
	Załącznik 1.2

	Główna jednostka z osprzętem


	


	[image: image4.jpg]



Rozbudowa bez zmiany kierunku (E)
Rozbudowa ze zmianą kierunku (E)
4

Przyłącze rury koncentrycznej
(
(
5

Pierścień uszczelniający przewodu napełniającego 35 x 3
2 x

4 x

11

Pierścień uszczelniający 74 x 3
2 x
4 x
12

Wąż pobierania z pływakiem
(
(
14

Osłony mocujące rury koncentrycznej
2 pary
4 pary
15

Rura teleskopowa z pianki
(
(
16

Trójnik: przewód do pobierania
(
(
17

Gniazdko wtykowe kabla połączeniowego
(
(
18

Kabel połączeniowy przełącznika pływakowego
(
(
19

Przełącznik pływakowy *)
(
(
20

Rura koncentryczna = rura napełniająca i odpowietrzająca
(
(
21

Rura do pobierania 10 mm *)
(
(
22

Kolano
–
2 x
23

Kątownik do przewodu pobierającego z nakrętką złączkową (24) i uszczelką (25)
–
2 x
26

Klipsy mocowania kabli do przewodu pobierającego
4 x
4 x
Nie jest przedmiotem niniejszego ogólnego dopuszczenia budowlanego

	System napełniania "DE-A-01" ze zintegrowanym odpowietrzaniem i przewodem do pobierania dla systemów zbiorników na olej opałowy 
	Załącznik 1.3

	Rozbudowa z i bez zmiany kierunku


	


Materiały
1 
Tłoczywo dla rury odpowietrzającej


Tłoczywo dla rury odpowietrzającej wg załącznika 1.15 musi być zgodne z opisem w tabeli 1.


Tabela 1

	Nazwa typu
	Wskaźnik płynięcia 190/21,6 
	Gęstość przy 23 °C

	Producent
	
	

	Oznaczenie wg DIN EN ISO 1872-11
	(g/10min)
	(g/cm3)

	Lupolen 4261 AG UV (naturalny lub zabarwiony na niebiesko)
	6,1 ± 0,7
	0,945 ± 0,002

	LyondellBasell 

ISO 1872 BHN, 45-T 006
	
	


2 
Inne materiały


Niezależnie od opisanego w rozdziale 1 tłoczywa, wszystkie inne części osprzętu muszą być zgodne z parametrami materiałowymi wykazów części złożonymi w Niemieckim Instytucie Techniki Budowlanej oraz z materiałami wzorca konstrukcyjnego badanego w procedurze dopuszczającej.

	1 
	DIN EN ISO 1872-1:1999-10 
	Polietylen (PE) do formowania wtryskowego i wytłaczania, część 1: System oznaczenia i podstawa do klasyfikacji (ISO 1872-1:1993), niemieckie wydanie EN ISO 1872-1:1999;


Dokumentacja zgodności
1
Zakładowa kontrola produkcji

1.1 
Informacje ogólne


W ramach zakładowej kontroli produkcji należy przeprowadzać badania jednostkowe wszystkich pojedynczych części systemu napełniania. W badaniu jednostkowym producent winien zagwarantować zgodność materiałów, wymiarów i pasowań oraz typu z badanym wzorcem konstrukcyjnym, a także, że system napełniania jest bezpieczny.

1.2
Kontrole rury odpowietrzającej


Dla rury odpowietrzającej (rura koncentryczna wg załącznika 1.15) i jej tłoczywa należy przeprowadzać badania wg tabeli 2.


Tabela 2
	Przedmiot
	Właściwość
	Podstawa badania
	Dokumentacja
	Częstość

	Tłoczywo rury odpowietrzającej
	Nazwa handlowa, oznaczenie typu, typ tłoczywa wg DIN EN ISO 1872-1
	Załącznik 2, rozdział 1
	Świadectwo odbioru 3.1 wg EN102042
	każda dostawa

	
	Wskaźnik płynięcia, gęstość
	
	Zapis lub świadectwo odbioru 3.1 wg EN 10204
	

	Rura odpowietrzająca
	Wskaźnik płynięcia, gęstość
	Załącznik 3, rozdział 1.3
	Zapis
	po uruchomieniu produkcji i po zmianie partii

	
	Wytrz. na rozc.
	Złożona instrukcja robocza, 1600 N
	Zapis
	każda część

	
	
	Złożona instrukcja robocza, 3200 N

(badanie niszczące)
	Zapis
	raz na zmianę



Przy ustalaniu wartości wskaźnika płynięcia i gęstości każdorazowo należy utworzyć wartość średnią z co najmniej 3 pojedynczych pomiarów.

	2 
	DIN EN 10204:2005-01 
	Wyroby metalowe – Rodzaje dokumentów kontroli; niemieckie wydanie EN 10204:2004


1.3 
Cechy materiałowe (wartości nadzorowane)


Dla materiału podanego w załączniku 2, rozdział 1  muszą być zachowane następujące parametry:
	
	Gęstość (g/cm3) wg DIN 1183-13
	Wskaźnik płynięcia (g/10 min) wg DIN ISO 11334

	Tłoczywo dla rury odpowietrzającej
	patrz załącznik 2, rozdział 1

	Rura odpowietrzająca
	dR(e) + 0,004 ≥ dR(a)
	MFI 190/21,6 (e) - 0,15 MFI 190/21,6 (a) 
≤ MF1190/21,6 (a)



Indeks a: przed obróbką tłoczywa


Indeks e: po obróbce tłoczywa


Wymagania te muszą być zachowane jako wartości minimalne lub maksymalne

2 
Nadzór zewnętrzny


(1) Przed rozpoczęciem bieżącego nadzoru zakładu, przez jednostkę certyfikującą lub na jej odpowiedzialność, muszą zostać zbadane na zgodność z niniejszym ogólnym dopuszczeniem budowlanym wybrane wg uznania pobierającego próbki systemów napełniania z kontrolowanej masy produkcyjnej (pierwsza kontrola). Systemy napełniania do pierwszego badania są wybierane i oznaczane przez przedstawiciela jednostki certyfikującej zwykle podczas pierwszej inspekcji zakładu. Systemy zbiorników oraz wymogi badawcze muszą być zgodne z postanowieniami załącznika 3. Pobierający próbki musi sporządzić protokół o metodzie pobierania próbek.


(2) Wyrywkowe kontrole w ramach nadzoru zewnętrznego powinny być zgodne z badaniami zakładowej kontroli produkcji.

3 
Dokumentacja


Odnośnie dokumentacji – patrz rozdziały 2.4.2 i 2.4.3 postanowień szczególnych.

	3 
	DIN EN ISO 1183-1:2004-05
	Tworzywa sztuczne – Metody oznaczania gęstości tworzyw sztucznych nieporowatych – Część 1: Metoda zanurzeniowa, metoda piknometru cieczowego i metoda miareczkowa (ISO 1183-1:2004); niemieckie wydanie EN ISO 1183-1:2004 

	4
	DIN ISO 1133:2000-02 
	Tworzywa sztuczne – Oznaczanie masowego wskaźnika szybkości płynięcia (MFR) i objętościowego wskaźnika szybkości płynięcia (MVR) tworzyw termoplastycznych (ISO 1133:1997)


2 do 5





2 do 6





2 do 6





4 do 6
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